(1) Empfinger / Consignee / Destinataire @) Eingangs” und Bearbeftungsvarmerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
‘Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @ Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1504155 )
IT 70026 MODUGNO (BART) VS. N.ID.....® wgﬁﬂﬁ%%Q%“””““”’
IT04886850728 15.10.,20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung {Ist} Rechnung |,
. frei | | unfrei I Wagaon Spediteur @ur. |
NF :{\ "] 10@ }lz A 90q Euro Frachtgutl  { fremd. Fahzevy)
ESKA Automotive GmbH Etlgut #igen. Fahmeg !
Lutherstr. 87 Expref {9) vom
D 09126 Chemnitz Post i

10) thre Zelchen /

(11) Bestellung Nr. / your erder /
your ref. / votre réf. d!r’e y

votre ox

(15) Zusatzdaten des Bestellers

{12} %ﬁaéer g?tellung {our ref.s {13) Hausruf

{14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. /notre No,

430 550003396301 Herr Porstorfier
7.10.20
{19) Versandart/ Shipment / Expédition [frel (20) unfret| B bt i e | (22) Versandzelchen / Marks / Marquage {23) Gasamtgewicht kg 24)
DHL Italy vedi brutto ‘ netto
Xl in bas 299 249
{25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Maona Ttalia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge / 31) {40) Empfingervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity / Quantité | Einheit [ [Menge {ist) + / - |Vermerke
119009068310 800(Q St
111343 FLS.Z21352-M10X34 -10.9 |
PHR-MK-TS
[
Mez.caric. 20/4314 KLT431i4 hellb 400 St
Numero lotto | 00231780000 !
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA~-520922 Deckel
Hiermlt versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelpar ins Ausland befdrder|t wird.
§01075308 '
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Qhantita dichiarata: % DJZ) y Ij’ﬁ’@'@ \\'ii;
) e N
Qlantita effettiva; %/G ) é? fﬂ:’" X
Tipo Imballaggio: ~ %{,,%-‘é\“‘. Lan
Qliantita Imballi: " KPR -
Chnformits alle schede d'imballo: @ Lo . m:—a "'L‘-."Ti,}
e 2 £ ] (;1"'.. « F
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(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprirfung {44) Giteprifung/Prifbericht {45) Empfénger , (46} Rechnungspriiung
Datum |
NamerNr,| |




b
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e =

Ordine di Trasporto / Transport Order

=) 7/ 4

A A G —

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Sender / Mittente VAT19-No. £ ° parlita IVA Date/ Dala
16-0CT-2020 L Ko forrmreree—areememreres.
ESKA AUTOMOTIVE GMBH
BLANKENBURGSTR. 81
D~09114 CHEMNITZ
158554
Coleslion adefess ¢ Inditizzo g2l ogo dl carco (dl stka) Order Goda / Ordine di zsparto
KHX-EC-5545630
Dehve ferms / Terminal address
ondizion| di trasporto IndIrizzo terminale
izaadumn:ile [::] exwrks
'“ﬂw dom. " frencafebbicd DHT, HAUPTVOGEL INTERNATI
| Cleared O Uncleared
sdoganato ggdnga;?ln} KiL.ITPPHAUSEN
uny
D dazt pagatl [ s nonp:algat AN DER UNITRANS 3
d Id d id —
Consignea / Destinatarle VAT-I0-No. / N° partita VA Ddilrwd%; pag. d:iwd%;?a D-01665 KLIPPHRUSEN
MAGNA PT SPA 'Dothfrs .  |Tel:+49 35204/977-22
i Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
m&n;]mumnksuml Terminal reference /
Cws [ 0220100920629 Humerod doser
Delivery address / Indirize di consegna della merco M no
Currency/  Valug or insurance f Customers reterence /|
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del glienta
Nol TMP=TNN-143487
Terminal di amivo Contact lel,
Terminal d destinalion Numerotslefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Ouznlity Packing  Descriphion of goods Customs tart pumber] Gross welght In kg Valus (with cemency)
Marthe o numeri Quanfity | Imballaggio  Desesizione della merce Tariffz doganafe | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 1127.0
4 |PAT, PARTS
Pavablewelghtin kg Total gross weight kn kg
EX WORKS Pesa tassablie In ka Totale peso fordo in kg
Dim. X omx on X om = 1.472m .00 w] 1,127.00 1127.0

Special conslgnments / Richieste paricolar

Speciat instructions f ishurlon? particolari

IMP-INW-1436382
DIMENSIONS (LWH): 1X B0X60X88Cm,

#3

<

3X B80X60X30Cm

o~

Enclosutes f Allegati

Cellection at sender Delivery to consignes IMPORTANT According to CMR, transporl damages have o ba nmqhmﬁ IEJI
Ritiro ¢al mittente Consegna al destinatario order (POD) upon defivery of the cons’ Damages notvisibla

natified in writing to 1he respamsiblo EUROCONNECT terminal within T a&rdeﬁr&
Date /Dala .| Date/Data
Time/ Orario Time / Orarlo
Drivers signature / Firma deil autista Consignee sTgnature Consignes’s name In block latters

Firma dal destinatario Nome di ¢hi firma in stampatalle
i
' R| C

i3
ifica su q%.ldill.a ErEHaRTe

EUROCONNECT Transport Condillons apply exclusively to ali DHL EURDCONN&& conhslgnments,

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sano vincolate allo Condizioni Genarall dl trasporto EBROCONNECT
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[



